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HORNET 

PRISMATIC SIGHT ×1

one 2728C (symbol) and Pantone CoolGrey 10 (logotype) 

one 2728C (symbol) and black 

one 2728C (symbol) and black 

GB 23 80 230 (symbol)  and black (logotype)
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MANUAL DE USUARIO
PRISMATIC SIGHT HORNET  ×1

Gracias por la compra de la mira Delta Hornet 1x. 
Confiamos en que le servirá durante muchos años. Para 
garantizar esto, lea atentamente este manual de usuario.

La mira Delta Hornet 1x es una gran solución para todos 
los tiradores que aprecian las posibilidades de alineación 
rápida usando un colimador, pero que carecían del 
ajuste de dioptrías conocido en las miras de rifle.

Incluso con defectos de visión menores, el punto de un 
colimador estándar puede aparecer borroso.

Delta Hornet 1x proporciona ajuste de dioptrías -2/+2. La 
mira compacta Delta Hornet 1x tiene un soporte de riel 
Picatinny que permite colocar la mira en dos alturas.

La retícula de puntería está iluminada. Tiene 9 modos 
diurnos y 2 nocturnos.

El visor puede funcionar con una ampliadora.

¡ATENCIÓN! ¡Nunca mires al Sol a través de tu mira 
telescópica! ¡Observar el Sol puede causar daños 
permanentes e irreversibles a tu vista!
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I. COMPOSICIÓN

1. Lente
2. Perilla del potenciómetro de retroiluminación
3. Ranura para batería
4. Perilla de ajuste transversal horizontal
5. Perilla de ajuste dióptrico
6. Ocular
7. Perilla de ajuste transversal horizontal
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leonardo esteban simone
Resaltado
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II. UTILIZACIÓN

El ajuste de dioptrías en el rango -3~+2 se realiza 
utilizando el anillo al final del ocular.

• Sostenga el visor aproximadamente a 9-10 cm de su 
ojo y mire una superficie lisa, limpia y brillante, como 
una pared o el cielo.

• Gire la perilla completamente en el sentido contrario a 
las agujas del reloj.

• Gire lentamente la perilla hasta que la retícula sea 
claramente visible.
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Torretas balísticas

El telescopio tiene dos torretas de ajuste. La torreta de 
elevación en la parte superior es responsable de ajustar 
verticalmente la retícula. La torreta de viento de la derecha es 
para ajuste horizontal. Desenrosque las tapas de la torreta y 
establezca el punto de impacto usando la llave colocada en 
la tapa de acuerdo con las flechas.
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Retícula iluminada

En el lado izquierdo del visor hay una perilla de ajuste de 
iluminación de la retícula de 11 pasos. Los dos valores más 
pequeños permiten trabajar con visión nocturna. La luz de 
fondo se apaga cuando la perilla está en la posición "0". La 
mira funciona con una batería CR2032. Para instalar/
reemplazar la batería, desenrosque la tapa de la batería 
mientras sostiene la perilla de ajuste del potenciómetro de 
retroiluminación. Puedes ayudarte con una moneda. 
Recuerde mantener la polaridad correcta de la batería.
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III. RETÍCULAS
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IV. MANTENIMIENTO

A pesar de su sólida construcción, la mira es un dispositivo 
óptico preciso que requiere cuidado y funcionamiento 
adecuado. Nunca  intente desarmar el visor ni limpiar el 
interior. 

Si la mira requiere limpieza o reparación, por favor contacte
con su vendedor para que puedan enviarlo a Delta Optical 
para reparar cualquier defecto. Las lentes deben limpiarse 
con un paño suave de algodón o con un pañuelo de papel 
especial para limpiar gafas u otras ópticas. Cuando no esté 
utilizando el visor, coloque las cubiertas de plástico incluidas 
en la lente y el ocular. La carrocería debe estar protegida de 
la suciedad y el polvo.

Para la limpieza utilice un cepillo delicado y tenga cuidado 
para no dañar la capa de acabado de la mira. La suciedad 
también se puede eliminar con un paño húmedo o una 
esponja, recordando finalmente limpiar la superficie con un 
paño seco. La mira telescópica debe guardarse en un lugar 
seco. 

Evite almacenar la mira a altas temperaturas. 
(por ejemplo, en un coche cerrado en un día caluroso). Las 
altas temperaturas pueden afectar negativamente al 
lubricante y otras sustancias y piezas internas. 
en la mira. Nota: limpieza inadecuada por frotamiento 
o el uso de una tela que cause rayones puede dañar 
permanentemente los revestimientos de las lentes.
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Este dispositivo está marcado de acuerdo con la 
Directiva europea 2012/19/UE. y la Ley polaca del 11 de 
septiembre de 2015. 

“Sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos” (Boletín Jurídico de 23 de octubre de 2015, 
ítem 168) con el símbolo del contenedor tachado.

Este marcado le informa de no tirar este producto ni sus 
accesorios, pilas o acumuladores con otros residuos municipales al 
final de su uso. Si su dispositivo está equipado con una batería que 
contiene mercurio, cadmio o plomo (Hg, Cd o Pb), estas sustancias 
pueden representar una amenaza para la salud y la vida humana 
o el medio ambiente natural si se eliminan incorrectamente. El 
usuario está obligado a devolver el equipo marcado con este 
símbolo a un punto de recogida de residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. 

Para obtener información sobre dónde y cómo realizar un reciclaje 
ambientalmente seguro, comuníquese con el establecimiento 
minorista donde compró el producto o con su autoridad local. 
Recuerde que al adquirir un producto nuevo, puede devolver el 
antiguo al vendedor para su eliminación (si tenía las mismas 
funciones y era del mismo tipo que el equipo vendido). Además, si 
la reparación no es rentable o es imposible por motivos técnicos, el 
servicio está obligado a aceptar el dispositivo de forma gratuita.

Al separar los residuos para reciclarlos a nivel doméstico, ayudas a 
proteger el medio ambiente natural  
y ahorras los recursos de la Tierra, que son limitados. El 
cumplimiento de los principios de recogida selectiva de equipos 
tiene como objetivo garantizar un nivel adecuado de salud 
humana y contribuye a la reutilización y recuperación de materias 
primas.



Delta Optical
Nowe Osiny, ul. Piękna 1
05-300 Mińsk Mazowiecki 
www.deltaoptical.pl








